
"Ashrei Adam Matza Chochmah"
lyrics selected from the Book of Proverbs, trad. Hebrew
arranged by Benjamin Newman ttto: "Greensleeves", trad.
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Happy is the man who finds Wisdom, Ashrei adam matza Chochmah, חכְָמהָ מָצאָ אָדם אַשרְי 3:13

And the man who gains Understanding; V'adam yafk T'vunah; תבְונהָ יָפִיק וְאָדם
In Her right hand is length of days, Orech yamim biy'minah, בִימִינהָ ימִָים ארֹך 3:16

In Her left hand are riches and honor. Bismolah osher v'chavod. וְכבָוד עֹשרֶ בִשמְֹאולהָ

Does not Wisdom cry out, Ha-lo Chochmah tikra, תִקרא הֲלא־חכְָמהָ 8:1

And Understanding put forth Her voice? U'T'vunah titen kolah? קולהָ תתִןֵ ותבְונהָ
"To you, O men, I cry, "Aleichem, ishim, ekra, אֶקרא אִישִים אֲלֵיכםֶ 8:4

My call to the children of mankind!" V'koli el-bnei adam!" אָדם בנְֵי־אלֶ וְקולִי

"I am Wisdom, I dwell with prudence, "Ani Chochmah, shachanti armah, ערָמהָ שכַָנתְִי אנֲִי־חכְָמהָ 8:12

And discover knowledge of inventions. V'da'at m'zimot emtza; אמְֶצאָ מְזמִות וְדעתַ
Mine are counsel and resourcefulness, Li-etzah v'tushiyah, וְתושִיהָ עצֵהָ־לִי 8:14

I am Understanding, power is mine." Ani Vinah, li g'vurah!" גְבורה לִי בִינהָ אנֲִי

"I love those who love me, "Ani ohavai ehav, אֵהבָ אֹהבֲַי אנֲִי 8:17

And those who seek me will find me; U'm'shacharai yimtza'un'ni; יִמצְָאֻננְִי ומְשחַרֲי
I endow those who love me with substance, L'han'chil ohavai yesh, ישֵ אֹהבֲַי לְהנְַחִיל 8:21

And I will fill their treasuries." V'otzroteihem amaleh." אֲמַלאֵ וְאצֹרְתֵיהםֶ

Say to Wisdom: "You are my sister!", Emor laChochmah: "Achoti at!", אתְָ אחֲתִֹי לַחכְָמהָ אמֱרֹ 7:4

And call Understanding an intimate; U'moda laBinah tikra; תִקרא לבִַינהָ ומֹדע
For Wisdom will come into your heart, Tavo Chochmah v'libecha, תָבוא חָכמְָה בְלבִךֶ 2:10

And knowledge delight your soul. V'da'at l'naf'sh'cha yin'am. וְדעתַ לְנַפְשךְ יִנעְםָ

Cherish Her and She will lift you up, Sal's'leha u't'rom'meka, ותרְוממְךֶָ סַלְסְלהֶָ 4:8

She will honor you if you embrace Her; T'chabed'cha ki t'chab'kenah; תְחבְַקנהָ כִי תְכבֵַדך
She will give your head a garland of grace, Titen l'rosh'cha livyat-chen, חןֵ־לִוְיתַ לְראשךְ תתִןֵ 4:9

And bestow upon you a crown of splendor. Ateret tiferet t'mag'neka. תְמגְַנךֶָ תִפְארֶת עטֲרֶת

Don't forsake Her and She will guard you. Al-ta'azveha v'tish'm'reka. וְתשְִמרְךָ אַל־תַעזְַבהֶָ 4:6*

When you walk about She will guide you, B'hit'halech'cha tancheh otach, אתֹךָ תנְַחהֶ בְהתְִהלֶַכךְ 6:22

When you lie down She will watch over you, B'shoch'b'cha tish'mor alecha, עָלֶיך תִשמְרֹ בְשָכבְךְ
And converse with you when you wake. Vahakitzota hi t'sichecha. תְשִיחךֶ הִיא וַהֲקיצותָ

Her ways are ways of pleasantness, D'racheha darchei-no'am, נעֹםַ־דרכֵי דרְכֶיהָ 3:17

And all her pathways are peace; V'chol netivoteha shalom; שלָום נתְִיבותֶיהָ־וְכלָ
She is a Tree of Life to those who grasp Her, Etz-chayyim hi lamachazikim bah, בהָ למַחֲַזִיקים הִיא חיִַים־עץֵ 3:18

And those who keep Her are happy. V'tomcheha me'ushar. מְאֻשרָ וְתמְֹכֶיהָ


